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INSTRUCTION MANUAL

220-240V~ 50/60Hz 2000W MADE IN P.R.C
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Product Parameter

Modelnumber

SK-13056

Motor type

Dry and wet dual-use
motor

Rated operational
voltage

220-240V~

Motor life

>300h

Boiler power

2000w

The length of the
hose

1.8m

Vacuum degree

Highz20KPa

Classification of
waterproof

IPX4

Noise

<85dB

Complete machine
net weight

3.6kg

Clean water box
.capacity
Sewage tank
capacity

1600ml

950ml

operating ambient

_temperature

Machine size

Host operation panel description

Strong suction

Standard suction

Suction power selection switch

Power Switch

5-35°C

320*230*308

Cold water mode
Hot water mode

Steam mode

Water temperature switch

The panel operation is required when the Power switch is on

1. Power Switch: touch the "Power switch®, white light flashing, touch on again

(default standard suction and normal temperature water); touch off again to

enter the standby state, white light flashing

. Suction power selection switch: start the default standard suction, touch it,
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switch to strong suction, touchitagain, switch to standard suction; this
cycle; white gearindicator lights on accordingly.

3. Mode selection Switch: default normal temperature water mode(cold
water),touch "mode switch", switch to hot water function, touch again,
switch to steamfunction; so cycle; white indicator lights light accordingly

Operation declaration

1. Operation declaration

To avoid blocking the air duct, please clean up large pieces of garbage in the
area, such as large paper, packaging film, etc. The cleaning range of this
machineis mainly cloth art, plush and other soft plane, using the
corresponding accessories can clean the hard plane such as glass, ceramic
tile, marble countertop, etc.

Before using the product, please place the machine on the flat ground,
confirm that the socket voltage meets the productrequired voltage, and
confirm thatthe hoseis properly connected.

1). Remove the water tank, open the water injection cover and add an appropriate
amount of water (the water temperature shall not exceed 40°C)

2). Remove power cord and plug in power cord

3). Turnon the host switch and the host self-test for about 3 seconds

4). Touch the "power switch", flash the white light, and touch the startup work
again (default standard gear and normal temperature water); touch the shutdown
again to enter the standby state, the white light flashes, and the white light goes
off for 30min

5). Touch the "suction power selection switch" to switch to strong suction power,
touch to switch to standard suction again, so cycle

6). After startup, the default normal temperature water mode, touch the "mode
selection”, switch to the hot water function, touch again, switch to the steam

function; so cycle; the white indicator lights on accordingly




7). Hold the hose handle (with cleaning brush), hold the "water spray switch

release the button to stop spraying.

button" on the handle, the water spray head continues to spray water or steam, T
TR
o

8). Spray water or steam to the place with stains on the cloth art, spray after the
use of cleaning brush repeatedly wipe, the stains and sewage inhalation sewage
tank, repeatedly suction several times to clean the stains. 3). Hose storage: After the product is used, the hose can be wrapped in the storage
10). The product can use different accessories according to different cleaning tank at the bottom of the machine, which is beautiful and convenient
needs. . .
Special attention:
Note: use this product, must first spray water after water, not directly dr . . .
P pray yay Make sure that the hose is installed in place before it can be started
garbage, this product is not a vacuum cleaner. . . . . .
Use this product, must first spray water after suction dirty, can not directly dry
. i garbage, this product is not a vacuum cleaner
2. Hose removal, installation and storage (for removable hose only)
To avoid blocking the air duct, please clean up large pieces of garbage in the

1). Hose disassembly: hold the near joint end hose by hand, press the hose lock with area, such as large paper, packaging film, etc.

the thumb, and pull in the direction of the arrow with a little force (the hose must be This machine cleaning range is mainly cloth art, plush and other soft plane, can
also clean the hard plane such as glass, ceramic tile, marble table, etc

pulled out after the machine is completely cooled) After cleaning, please continue to run for 10s to suction the residual water in
the pipe to the sewage tank, otherwise the residual water in the pipe will leak
through the suction nozzle

After cleaning, please hold the water spray switch button to release the hot
water or steam in the pipe, otherwise it may cause harm

When using hot water and steam, pay special attention to safety and scald
danger

2). Hose installation: hold the near joint end hose The machine is not a toy, do not let the child play or let the child sit on the
with your hand, push in the direction of the arrow slightly hard, after hearing the click, main machine

and reverse drag without tripping Do not use this machine at ambient temperatures above 5°C or below 50°C

It is strictly prohibited to transform the whole machine and accessories
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Maintenance and Maintenance:

1. Sewage tank cleaning:

To maintain the product performance, please clean the sewage tank regularly.

If there is more sewage in the sewage tank, the suction of the product will weaken.
If the water level reaches the maximum water level, the sewage tank should be
cleaned in time.
Sewage tank disassembly method: the sewage tank inclined upward, you can
remove the whole sewage tank, and then the cap of the sewage

tank, open the lid, can clean the sewage tank.

Tip:Itisrecommendedtodotheabovecleaningworkafterusingthisproduct

eachtime.

2.Waterinthewatertank:whenthewatertankisshortofwater,pleaseaddwater
intime;
Addwatermethod:turnoffthemachine, takeoffthewaterbox,openthetank
coverandaddwaterinside
Waterboxdisassemblymethod:thewaterboxobliqueupwardtopulldownthe

wholewaterbox

3. Clean brush clean: when the cleaning brush is wound by hair or blocked by dirt,

pleasecleanandmaintainint  ime.

® Whenthebrushiswrappedbyhair,usetoolstocleanthehairordirtonthebrush

® When the cleaning brush is blocked, remove the transparent cover above the
cleaningbrush,andcleanuptheairductinsidethecleaningbrushwithchopsticks

orothertools

Standard brush: conventional use of accessories,
mainly for medium area stains for cleaning
Others:
a.Thedetachable hose can also be removed and washed
directly with tap water.
b.Wash the standard brush directly with tap water

TR

T
(A

Product Standardbrush Widebrush Self-cleaningbrush
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Exception handling of the TROUBLESHOOTING

Safety instructions

abnormal Possible cause processing method

. e Only the authorized technical personnel can dismantle this product, and it is
condition

The product does | The nozzle is blocked Remove the nozzle blockage strictly prohibited to dismantle the product by themselves

not spray water | The water box is short of water | with a thin needle Do not use this product close to cigarette butts, lighters or other open flame

The internal - water pipe is | Add water to the water tank If the product needs to be cleaned, please clean the product after the use

blocked or broken Contact the merchants or the . . .
Do not put heavy objects and sharp objects on or around the machine

after-sales service

This product is an indoor household product, do not be used outdoors
Noise abnormal | Product suction mouth to block | Clean up the clogs

. This product is prohibited to more than 10 Kg items (person) pressure
or inhale large garbage Contact the merchants or the

Motor failure after-sales service Before using this product, remove all vulnerable items on the ground (such as

With less suction | Excessive sewage is found in | Clean up the sewage tank in glasses, lamps) and items that may block the air channel (e. g. wires, pieces of

roon r| th nk im .
o o  water | the sewage ta time paper, curtains)

absorption Dirty blocks the suction port Clean up the blockage in time . . .
Do not place this product in a place easy to fall (such as tables and chairs)

The machine is | 1. No electricity 1. Check the power supply

Please empty the product after the sewage tank is full
abnormal or is | 2. The ambient temperature is | 2. Use the machine at suitable

not working too high o oo low ambient temperature (5°C The ambient temperature is 5°C to 35°C. Do not use this product when the

-35°C) temperature is too low or too high

Contact the merchants or the To prevent tripping, please inform other members in the room

after-sales service

For other unhandled faults, please contact the local after-sales service outlets or call

the national service hotline




DE/ cermAN
Betriebserklarung

Um eine Verstopfung des Luftkanals zu vermeiden, entfernen Sie bitte groRe Abfélle
aus dem Reinigungsbereich, wie z. B. groRe Papierstiicke und Verpackungsfolie. Der
Reinigungsbereich dieses Gerats umfasst hauptsachlich Textilien, Plisch und andere
weiche Oberflachen. Mit den entsprechenden Zubehérteilen kénnen auch harte
Oberfldchen wie Glas, Fliesen und Marmorarbeitsplatten gereinigt werden.

Vor der Benutzung:

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache.

Vergewissern Sie sich, dass die Spannung der Steckdose der erforderlichen Spannung des
Produkts entspricht.

Stellen Sie sicher, dass der Schlauch ordnungsgemaR angeschlossen ist.

Betriebsschritte:

Entfernen Sie den Wassertank, 6ffnen Sie die Wasserfillabdeckung und fiillen Sie eine
angemessene Menge Wasser ein (nicht iber 40 °C).

Ziehen Sie das Netzkabel ab und stecken Sie es erneut ein.

Schalten Sie den Hauptschalter ein, um einen 3-sekiindigen Selbsttest durchzuftihren.
Beriihren Sie den ,Netzschalter”, um das weiRe Licht zu aktivieren und das Gerat zu
starten (Standardmodus und Kaltwasser sind voreingestellt). Berlihren Sie ihn erneut, um
in den Standby-Modus zu wechseln; das weiRe Licht blinkt und schaltet sich nach 30
Minuten aus.

Verwenden Sie den ,Saugkraft-Wahlschalter”, um zwischen starker und
Standard-Saugkraft umzuschalten.

Nach dem Start ist der Modus fiir Kaltwasser standardmaRig eingestellt. Beriihren Sie
,Moduswahl“, um auf HeiRwasser umzuschalten, und beriihren Sie erneut, um in den
Dampfbetrieb zu wechseln. Das weiRe Licht leuchtet entsprechend auf.

Halten Sie den Schlauchgriff (mit Reinigungsburste) und dricken Sie die Taste

,Wasserstrahl’, um Wasser oder Dampf zu spriihen. Lassen Sie die Taste los, um das
Spriihen zu stoppen.

Spriihen Sie Wasser oder Dampf auf Flecken auf Textilien und verwenden Sie die
Reinigungsbirste, um wiederholt zu wischen, damit das Gerdt die Flecken und das
Schmutzwasser aufsaugen kann.

Das Produkt kann je nach Reinigungsanforderung mit verschiedenen Zubehérteilen
verwendet werden.

Hinweis: Verwenden Sie dieses Produkt nur, indem Sie zuerst Wasser spriihen. Es
darf kein trockener Schmutz direkt aufgenommen werden. Dieses Produkt ist kein
Staubsauger.
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Dichiarazione di funzionamento

Per evitare di ostruire il condotto dell’aria, rimuovere i rifiuti di grandi dimensioni
nell’area da pulire, come grandi fogli di carta e pellicole di imballaggio. L’area di
pulizia di questa macchina include principalmente tessuti, superfici in peluche e altre
superfici morbide. Con gli accessori appropriati, puo anche pulire superfici dure
come vetro, piastrelle di ceramica e piani di lavoro in marmo.

Prima dell’uso:

1. Posizionare la macchina su una superficie piana.
2. Assicurarsi che la tensione della presa corrisponda a quella richiesta dal prodotto.
3. Verificare che il tubo sia correttamente collegato.

Passaggi di funzionamento:

Rimuovere il serbatoio dell’acqua, aprire il coperchio di riempimento e aggiungere una
quantita adeguata di acqua (non superiore a 40 °C).

Scollegare e ricollegare il cavo di alimentazione.

Accendere I'interruttore principale per un auto-test di 3 secondi.

Toccare l'«interruttore di alimentazione» per attivare la luce bianca e avviare la macchina
(impostazione predefinita: modalita standard e acqua fredda). Toccare di nuovo per
passare alla modalita standby; la luce bianca lampeggia e si spegne dopo 30 minuti.
Utilizzare il «selettore di potenza di aspirazione» per passare dalla modalita forte a quella
standard.

Dopo l'awvio, la modalita acqua fredda & impostata di default. Toccare «selezione
modalita» per passare all’acqua calda, quindi toccare di nuovo per passare alla modalita
vapore. La luce bianca si accende di conseguenza.

Tenere la maniglia del tubo (con la spazzola per la pulizia) e premere il pulsante
«interruttore di spruzzo d’acqua» per spruzzare acqua o vapore. Rilasciare il pulsante per
fermare lo spruzzo.

Spruzzare acqua o vapore sulle macchie sui tessuti, quindi utilizzare la spazzola per la
pulizia per strofinare ripetutamente, consentendo alla macchina di aspirare macchie e
acqua sporca.

Il prodotto pud essere utilizzato con accessori diversi a seconda delle esigenze di pulizia.

Nota: Durante I'utilizzo di questo prodotto, € necessario prima spruzzare acqua
prima di aspirare; non utilizzare per rifiuti secchi. Questo prodotto non & un
aspirapolvere.




RUS/ russiaN
3assneHue 06 aKcnayaTaumn

Y106b1 M36€eKaTh 6ﬂ0KVIPOBKV| BO34yX0BOAa, nepes UCNoJsib30BaHUeEM yaannte
KpYMHble KyCKM Mycopa B 061acTV OUYUCTKM, TaKMe Kak 6osblume InMcTbl bymaru u
YNaKOBOYHYIO M/IEHKY. 30Ha OYMCTKM 3TOTO yCTpOﬁCTBa BK/IKOYAET TKaHU, nawow n
Apyrue MArkne nosepxHocTu. Mpu MCNonb30BaHWM COOTBETCTBYHOLLIMX aKCeCcCyapoB
I'IpM60p TaKXe MOXXeT 04YMLWaTb TBepable MOBEPXHOCTU, TAKNE KaK CTEKO,
Kepamuyeckasa namMTka U MpamopHble CTO/IeWHULbI.

Mepep ucnonbsosaHuem:

1. YcraHosuTe npubop Ha POBHYIO NOBEPXHOCTb.
2. Y6egutech, YTO HanpseHWe B pO3eTKE COOTBETCTBYET TPeGyeMomy HamnpsKeHuto
ycTpoiicTea.

Y6eauTech, YTO WAAHT NPaBUALHO NOAKNOYEH.

LLiarn aKkcnayaTtaymm:

1. CHumute 6aK [AnA BOAbl, OTKPOWTE KPbIWKY AR 3aiMBKM BOAbl M AobasbTe
HeobxoayMmoe Konm4yecTso Boapl (He 6onee 40°C).
OTKAOUNUTE U CHOBA NOAK/IOUNTE LWHYP NUTAHUA.
BK/toYMTe rNaBHbIN NepekoyaTeNt ANA aBTOMaTUYECKOro TEeCTUPOBAHWA B TeyeHue 3
CeKyHa,.
KocHuTech «nepek/itoyatens MUTaHMA», 4YTOBbI aKTUBMPOBATb Genblit MHAMKATOP K
3anycTUTb YCTPOICTBO (MO YMOAYAHWIO: CTaHAAPTHbIA PEXMM U XONOAHAA BOAA).
KocHuTecb CHOBa, YTOGbI NepeiTh B pexum OXKnaaHua; Genbiii MHAMKaTop muraeT u
BbIKNtOYaeTcA Yepes 30 MUHYT.
Mcnonb3yiiTe «nepekntoyaTe/ib MOLWHOCTU BCAcbiBaHUAY, YTOBbI NEPeKoYaTLCA MEXaY
CUNBHBIM 1 CTAaHAAPTHBIM PEXXMMaMU BCACbIBAHUA.
Mocne 3anycka MO YMOMYaHMIO WCMO/Ib3YETCA PEXMM XONoAHOW Boabl. KocHuTech
«Bbl6OPa PeKMMa», YTOBbI NEPEKIOYNUTLCA HA FOPAYYI0 BOAY, 3aTeM KOCHWUTECh CHOBA,
4yTob6bl neperTM B pexum napa. benbiit MHAMKAaTOp 3aropaeTcA COOTBETCTBYIOLWMM
obpasom.
[lepKuTe pyyKy WAaHra (C YACTALLEN LWETKOM) U HAXKMUTE KHOMKY «BKAIOYEHWE MOAAYMU
BOAbI», 4TO6bI NOAATb BOAy MAW nap. OTNYCTUTE KHOMKY, 4TOBbI OCTAaHOBUTL NOAAYY.
PacnbinnTte BoZly MM Nap Ha NATHA Ha TKaHW, 3aTeM UCMONb3YiATe YACTALLYIO WEeTKY ANA
MHOTOKPATHOM OYUCTKM, NO3BONAA YCTPOWCTBY BMUTHIBATL MATHA W rPA3HYIO BOAY.

[N PasNNUHBIX HYK/, OYUCTKM MOMKHO UCMO/b30BaTh PasHbIe aKceccyapsl.

Mpumeyanue: NMpu MCNOAb30BAHUM JAHHOTO YCTPOICTBA CHayana pacnblasiiTe Boay
nepes, c6opom, He UCMONbB3YITe YCTPOWCTBO ANA CYXOro Mycopa HanpAamyto. 1o
YCTPOICTBO He ABNAETCA NblAECOCOM.
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Déclaration de fonctionnement

Pour éviter de bloquer le conduit d’air, veuillez enlever les gros déchets dans la zone
a nettoyer, tels que les grandes feuilles de papier et les films d’emballage. La zone de
nettoyage de cet appareil comprend principalement les tissus, les surfaces en
peluche et autres surfaces douces. Avec les accessoires appropriés, il peut
également nettoyer les surfaces dures comme le verre, les carreaux de céramique et
les plans de travail en marbre.

Avant utilisation :
1. Placez I'appareil sur une surface plane.

2. Assurez-vous que la tension de la prise correspond a la tension requise par le produit.
3. \Vérifiez que le tuyau est correctement connecté.

Etapes d’utilisation :

Retirez le réservoir d’eau, ouvrez le couvercle de remplissage et ajoutez une quantité
appropriée d’eau (ne dépassant pas 40 °C).

Débranchez puis rebranchez le cordon d’alimentation.

Allumez l'interrupteur principal pour effectuer un auto-test de 3 secondes.

Touchez I'« interrupteur d’alimentation » pour activer la lumiére blanche et démarrer la
machine (par défaut : mode standard et eau froide). Touchez de nouveau pour passer en
mode veille ; la lumiére blanche clignote et s’éteint aprés 30 minutes.

Utilisez le « sélecteur de puissance d’aspiration » pour passer de l'aspiration forte a
I'aspiration standard.

Apres le démarrage, le mode eau froide est activé par défaut. Touchez le « sélecteur de
mode » pour passer en mode eau chaude, puis touchez a nouveau pour passer en mode
vapeur. La lumiére blanche s’allume en conséquence.

Tenez la poignée du tuyau (avec la brosse de nettoyage) et appuyez sur le bouton «
pulvérisation d’eau » pour vaporiser de I'eau ou de la vapeur. Relachez le bouton pour
arréter la pulvérisation.

Pulvérisez de I'eau ou de la vapeur sur les taches des tissus, puis utilisez la brosse de
nettoyage pour frotter a plusieurs reprises, permettant a I'appareil d’aspirer les taches et
I'eau sale.

Le produit peut étre utilisé avec différents accessoires en fonction des besoins de
nettoyage.

Remarque : Lors de |utilisation de ce produit, commencez toujours par pulvériser de
I'eau avant d’aspirer. Ne I'utilisez pas directement pour les déchets secs. Ce produit
n’est pas un aspirateur.
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Declarag¢do de Operagdo

Para evitar bloquear o duto de ar, remova pedagos grandes de lixo da area, como
folhas grandes de papel e filmes de embalagem. A 4rea de limpeza desta maquina
inclui principalmente tecidos, superficies de pellcia e outras superficies macias. Com
os acessorios adequados, também pode limpar superficies duras como vidro,
azulejos de ceramica e bancadas de marmore.

Antes do uso:

1. Coloque a maquina em uma superficie plana.
2. Verifique se a tensdo da tomada corresponde a tensdo necesséria pelo produto.
3. Certifique-se de que a mangueira esta devidamente conectada.

Passos de operagao:

Retire o tanque de agua, abra a tampa de enchimento e adicione uma quantidade
adequada de agua (ndo superior a 40 °C).

Desconecte e reconecte o cabo de alimentagéo.

Ligue o interruptor principal para um autoteste de 3 segundos.

Toque no «interruptor de energia» para ativar a luz branca e iniciar a maquina (modo
padrdo e agua fria por padrdo). Toque novamente para entrar no modo de espera; a luz
branca pisca e desliga apds 30 minutos.

Use o «seletor de poténcia de sucgdo» para alternar entre a sucgdo forte e a padréo.
Apos a inicializagdo, o modo de 4gua fria é ativado por padrdo. Toque em «seletor de
modo» para alternar para dgua quente e toque novamente para alternar para o modo
vapor.A luz branca acendera conforme apropriado.

Segure a alga da mangueira (com a escova de limpeza) e pressione o botdo «interruptor
de pulverizagdo de agua» para pulverizar agua ou vapor. Solte o botdo para parar a
pulverizagdo.

Pulverize dgua ou vapor sobre manchas em tecidos e use a escova de limpeza para
esfregar repetidamente, permitindo que a maquina aspire as manchas e a agua suja.

O produto pode ser usado com diferentes acessérios de acordo com as necessidades de
limpeza.

Nota: Ao usar este produto, deve-se primeiro pulverizar dgua antes de aspirar. Ndo
use diretamente para lixo seco. Este produto ndo é um aspirador de pé.
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P/ spanisH

Declaracion de operacion

Para evitar obstruir el conducto de aire, limpie los desechos grandes en el area,
como hojas grandes de papel y peliculas de embalaje. El rango de limpieza de esta
maquina incluye principalmente tejidos, superficies de felpa y otras superficies
blandas. Con los accesorios correspondientes, también puede limpiar superficies
duras como vidrio, azulejos ceramicos y encimeras de marmol.

Antes del uso:

1. Coloque la maquina en una superficie plana.
2. Verifique que el voltaje de la toma sea el requerido por el producto.

3. Asegurese de que la manguera esté conectada correctamente.
Pasos de operacion:

Retire el tanque de agua, abra la tapa de llenado y agregue una cantidad adecuada de
agua (no mas de 40 °C).

Desconecte y vuelva a conectar el cable de alimentacion.

Encienda el interruptor principal para realizar un autodiagnéstico de 3 segundos.

Toque el «interruptor de encendido» para activar la luz blanca y encender la maquina
(modo estandar y agua fria por defecto). Toque nuevamente para ingresar al modo de
espera; la luz blanca parpadea y se apaga después de 30 minutos.

Use el «interruptor de seleccion de potencia de succién» para alternar entre succidn
fuerte y estandar.

Al iniciar, el modo de agua fria estd activado por defecto. Toque «seleccién de modo»
para cambiar a agua caliente y toque nuevamente para cambiar al modo de vapor. La luz
blanca se iluminara segun corresponda.

Sostenga la manija de la manguera (con el cepillo de limpieza) y presione el botdn
«interruptor de rociado de agua» para rociar agua o vapor. Suelte el botén para detener
el rociado.

Rocie agua o vapor sobre las manchas en tejidos y luego use el cepillo de limpieza para
frotar repetidamente, permitiendo que la maquina aspire las manchas y el agua sucia.

El producto puede usar diferentes accesorios segun las necesidades de limpieza.

Nota: Al usar este producto, primero rocie agua antes de aspirar; no recoja desechos
secos directamente. Este producto no es una aspiradora.
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